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这是一份唤醒人心的宣言书，作者、活动家、TED发言人阿什顿·阿普莱特呼吁人们结束年龄歧视和偏见。

内容简介：

在迷恋青春的文化中，我们每天被媒体图像和信息轰炸，告诉我们晚年的绝望和衰弱。美容和制药公司全力以赴说服人们购买能够保持年轻容貌和活力的产品。皱纹令人尴尬。白发应该有颜色，脱发的头顶应该用植入头发。老年人的思想和身体太弱，跟不上现代工作世界的步伐，老年人应该为新一代让路。
阿什顿·阿普莱特之前也曾持有这些观念，现在她明白了这些偏见的根源，以及所带来的损害。《这把椅子很酷！一份反对年龄歧视的宣言》（THIS CHAIR ROCKS: A Manifesto Against Ageism）这部作品生动有趣、研究深入，追溯了作者从忧心忡忡的婴儿潮一代到反对老年歧视的激进派的生活历程，并在此过程中揭穿了一个又一个关于晚年虚假故事。阿普莱特解释了年龄歧视的历史根源，以及歧视如何产生分歧、降低影响，也分析了年龄歧视的成见如何削弱我们的大脑和身体机能，审视了出现在工作场所和家庭中的年龄歧视现象，揭露了全美国独立神话的代价，批判了将老年人描绘成社会负担的说法，描述了年龄友好世界的图景，呼吁人们采取一场振奋人心的反年龄歧视行动。
 

早已应该创造一个年龄平等的世界，让年龄歧视的偏见像其他任何偏见一样无容身之地。无论你年纪大了，还是将要年老，这本书都会让你振作起来，让你高兴起来，让你疯狂，让你改变看待以后生活的方式。让你为自己的年龄而感到骄傲！
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作者简介：

阿什顿·阿普怀特（Ashton Applewhite），作家，活动家，《纽约时报》（The New York Times）、《纽约客》（The New Yorker）、《国家公共广播电台》（National Public Radio）和美国老龄化协会（American Society on Aging）公认的老龄专家。阿普怀特在《这把椅子很酷！》上写有博客，在世界各地广泛做宣讲。阿普怀特曾为《哈珀杂志》（Harper）和《花花公子杂志》（Playboy）撰稿，为《嘿，这是年龄歧视吗？》（Yo, Is This Ageist）之声的发出者。2016年，她入选公共电视网PBS网站的下一段大道（Next Avenue）的年度50名老龄化影响者名单，成为当年的影响者。

媒体评价:
“成为‘处于良好体能状态的老人’的积极乐观、富有共情心的实用指南。”

——《科克斯评论》（Kirkus Reviews）
“阿普怀特的这份深思熟虑的宣言书情感激烈，诙谐有趣，具有现实意义，告诉人们如何在个人和社会层面上做到打击年龄歧视的消极性。阿普怀特的指南为人们提供了大量的精神食粮和丰富的实用性步骤，促进积极的变化，是享受健康快乐年老的重要工具。”
——《书单》（Booklist） 

“阿什顿·阿普莱特带来了一本我们一直在期待的作品。沿袭马修和多萝西·帕克（Martial and Dorothy Parker）的思想谱系，反年龄歧视现在为一个受欢迎的拥护者、活动家和警句文本作者而自豪。在《这把椅子很酷！》之前，我们还没有一本将关于老年的7种传说放大到一页内容的小型书籍。

——《洛杉矶书评》（Los Angeles Review of Books）
“哇。这本书太棒了。它是在我对自己62岁感到极度困惑和悲伤的一天到来的。关于它的一切，从我的看不到的，到我的脖子。在四五页充满激情的智慧书页中，我发现了洞察力、启发性和灵感。我从来没有用过“赋予控制权”这个词，但这本书赋予了我控制权。”

                                 ——安妮·拉莫特（Anne Lamott），《纽约时报》畅销书作者 

   “《这把椅子很酷！》是一部生机勃勃、活力四射的作品，用事实材料和幽默语调向老年人，向我们整个社会发出一种战斗号令。”

                          ——卡莎·波利特（Katha Pollitt），诗人、散文家，美国《民族政坛》（The Nation）专栏作家 
   “有时候一个作家会帮我们所有人一个大忙，就像打开一盏灯。啪！黑暗消失了，取代的是新生活方式的令人激动景象。我想生活在一个老年歧视只是一个回忆的世界里，《这把椅子很酷！》照亮的就是走向那样世界的道路。”

                        ——比尔·托马斯博士（Dr. Bill Thomas），改变老龄化理念机构（Changing Aging ）创始人
   “《这把椅子很酷！》不同凡响，洋溢着热情，充满事实，消除了许多关于晚年生活的假想和观念。阿普莱特定义和描述年龄歧视时，世界上出现了新的看待问题和存在的方式，使每个人都能看到事物的原貌。”

——劳里·安德森（Laurie Anderson），艺术家 
“作者知识渊博、直言不讳、风趣诙谐，迅速地向任何人解释我们对衰老的看法是多么错误。这是一则不同凡响的消息，要启发最“合乎规矩的”的新秀，用尖刻的语调来吸引最专业的年龄评论家：‘所有的老年都是“成功的”——而不仅仅是运动型的——否则你就死定了。’理想情况下，这本精练的初级读物应该给每一个美国青少年——让他们接种的疫苗，预防破坏所有人想要的长寿命进程的谎言和类型化的思想。”

                       ——玛格丽特·莫甘罗斯·古莱特（Margaret Morganroth Gullette），《不同文化中的老龄概念》（Aged by Culture）一书的作者，曾获“年龄与拒绝衰老”奖（Agewise and Declining to Decline） 

“作品富有说服力，内容建立在深入研究基础之上，揭露了助长年龄歧视的这种偏见，陈述了动员人们反对年龄歧视的一个强有力的观点。对于每个年龄段的人来说，这是一部必读作品，也是带来享受的作品。”

                        ——史蒂芬妮·库茨（Stephanie Coontz），作家，《我们从未有过

                         的方式：美国家庭和怀旧的陷阱》（The Way We Never Were: American Families and the Nostalgia Trap） 

   “阿什顿·阿普莱怀特富有远见卓识，创造可一个新时代，用独创性、充满活力和幽默的作品来解决当今最顽固的偏见之一。她对年龄歧视界定、对令人羞愧行为的描述具有魔力，可能会让我们摆脱自满，马上采取行动。无论你是现在变老还是认识到你未来变老，这都是你读过的最重要的一本书。”  

                   ——马克·弗里德曼（Marc Freedman），Encore.org的首席执行官，

                  《大转变：中年前新生活阶段的导航》（The Big Shift: Navigating the New Life Stage Before Midlife）一书的作者。
“这是一个刺痛人心、鼓舞人心的呼吁，把年龄歧视加入到分裂我们的“歧视”名单中，并动员起来反对它。阿什顿·阿普莱特展示了年龄歧视如何扭曲我们的老年观，并敦促我们挑战我们自己心中和社会上的年龄偏见。对于那些担心自己变老的婴儿潮一代来说，这是一个重要的警钟。”

                     ——佩珀·施瓦茨（Pepper Schwartz）, 华盛顿大学社会学教授、美国  

          退休人员协会AARP官方爱与关系大使（AARP’s Official Love & Relationship Ambassador） 

 “作品充满智慧、内容新颖，而且，思想如此深刻。”——美国退休人员协会

“终于，扯下了最不可接受的偏见。阿什顿·阿普莱特富以权威的、富有说服力的作品揭露了老年歧视这种结构性歧视。由于这种歧视，老年生活越来越困难，这种困难涉及到的不仅有白人、富人、健康的人和健全的人，而且涉及到妇女、有色人种、残疾人和穷人。所有从事老龄化服务的人都应该阅读《这把椅子很酷！》，从而帮助我们在个人和职业生活中对抗年龄歧视，携手反对老年歧视。正如阿什顿·阿普莱特作品中所写，‘为年龄骄傲的时代到来了’。”

                          ——唐娜·科拉多（Donna Corrado），纽约市老龄部门专员（NYC Department for the Aging）
“享受老年——多好的词啊！阿什顿·阿普怀特并不否认年龄或年龄尴尬，用热情、机智和明晰的语言解释了这句话的含义。书中充满了挑战既定观念，令人耳目一新，会让你高兴地跳起来——即使你的膝盖像我的一样有点儿毛病。”

              ——安妮·卡普（Anne Karpf），著有《怎样走进老年》（How to Age）
   “阿什顿·阿普怀特的作品幽默、令人振奋，趣味十足。作品强调可看待和体验年龄的方式，是一部宝贵的资源、推动社会变革的助化器。

——《出版者周刊》（Publisher’s Weekly）星级评论
   “决定性意见：作品趣味十足，针对当今流行文化中被严重忽视的关于老年的观念，提出证明积极的观点，呼吁广大读者关注老年，甚至可能是一颗推动社会积极变革的火花。”
——《图书馆杂志》（Library Journal）星级评论 
谢谢您的阅读！
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